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(“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine” br. 32/03) 
 
 

ISPRAVKA   
ZAKONA O KAZNENOM POSTUPKU BOSNE I HERCEGOVINE 

na hrvatskom jeziku, koji je proglasio Visoki predstavnik za Bosnu i Hercegovinu Odlukom br. 
100/03 od 24. sije~nja 2003. godine, objavljenog u "Slu`benom glasniku BiH", broj 3/03   

 

Naslov ~lanka 16. treba glasiti "Optu`no na~elo" umjesto "Na~elo optu`enosti (akuzatornosti)".   

U ~lanku 20. to~ki d) treba brisati "i nakon podizanja optu`nice".   

U ~lanku 29. to~ki f) umjesto "osnovanu sumnju" treba stajati "razumnu sumnju".   

Naslov ~lanka 38. treba glasiti "Na~elo mutabilititeta" umjesto "Na~elo promjenjivosti (mutabiliteta)".   

U ~lanku 55. stavku 1. to~ki b) treba brisati ", u prijevoznom sredstvu".   

U ~lanku 81. stavku 7. treba brisati "ili o odre|ivanju zatvora koji mo`e trajati dok svjedok ne pristane svjedo~iti 
ili dok njegovo svjedo~enje ne postane nepotrebno, ali najdulje 90 dana".   

U ~lanku 130. treba dodati drugu re~enicu koja glasi: "Rje{enje kojim se jamstvo odre|uje i rje{enje kojim se 
jamstvo ukida donose se po ispitivanju Tu`itelja."   

U ~lanku 154. treba dodati novi stavak 5. koji glasi:   

"(5) Ako ispitana osoba odbije potpisati zapisnik ili staviti otisak prsta, to }e se u zapisniku zabilje`iti i navest }e 
se razlog odbijanja."   

Stavci 5., 6., 7. i 8. postaju stavci 6., 7., 8. i 9.   

U ~lanku 231. stavku 1. treba brisati "prije glavne rasprave".   

U ~lanku 231. stavku 3., treba brisati rije~i " sudija za prethodni postupak,".   

Naslov ~lanka 242. treba glasiti: "Ka`njavanje zbog naru{avanja reda" umjesto "Ka`njavanje zbog naru{avanja 
reda i stegovne discipline".   

U ~lanku 261. stavku 1. treba stajati: "Stranka i branitelj" umjesto "Svaka stranka i branitelj".   

U ~lanku 262. stavak 4. treba glasiti: "Prilikom izvo|enja dokaza iz ~lanka 261. stavka 2. to~ke e. ovoga Zakona, 
Sud }e svjedoka ispitati, a nakon toga }e dozvoliti strankama i branitelju da postavljaju pitanja."   

Iznad naslova "Odre|ivanje zastupnika" treba stajati "^lanak 378." umjesto "^lanak 377.".   

U ~lanku 283. to~ki a) treba stajati "odlu~ivanje" umjesto "su|enje".   

U naslovu ~lanka 307. treba stajati "na {tetu optu`enika" umjesto "nagore".   

U ~lanku 358. stavku 1., umjesto rije~i "stavka 2." treba staviti rije~i "stavka 1.".   
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Naslov ~lanka 380. treba glasiti: "Dostava dopisa" umjesto "Dostava pravnoj osobi".   

U ~lanku 412. stavku 3. na kraju re~enice staviti rije~i: "na prijedlog Tu`itelja" umjesto ", prijedlog Tu`itelja".   

U ~lanku 415. stavku 1. to~ki b) Na kraju re~enice ispred zareza dodati rije~i: "ili da osoba nije u postupku 
tra`enja azila u Bosni i Hercegovini".   

U ~lanku 425. stavku 2., iza rije~i "kaznenim djelima" umjesto rije~i "s" staviti rije~i "za koje je".   

U ~lanku 441. stavku 2. iza rije~i "nadle`no tijelo" brisati zarez i rije~i "trgova~ko dru{tvo".   

 
21. listopada 2003. godine   

 
 

Edouard d' Aoust, v. r.   
 


